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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed 
for basic communication to members of any contingency force deployed to an area 
where the target language is spoken.  It contains words and phrases that have been 
found to be most useful for contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.  

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil
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PART 1:  ASSESSMENT  - DETERMINING LEVEL OF COOPERATION

English Transliteration Hindi

1-1

We are assisting local 
law enforcement by 
assessing the criminal 
activity and security 
concerns in this area.

ham is ilaakey ma 
apRaadik gateevidee 
tataa suRakshaa 
maamlo kaa mulyankan 
kaRkey staanee 
kaanoonee pRavaRtan 
kee sahaayata kaR 
Rahey he

हम इस इलाके में 
अपराधिक गतिविधि 
तथा सुरक्षा मामलों 
का मूल्यांकन करके 
स्थानीय कानूनी 
प्रवर्तन की सहायता 
कर रहे हैं। 

1-2

Would you be willing 
to discuss safety 
concerns you have 
about Dehli? 

kyaa aap delee key 
baaRey ma suRakshaa 
maamlo kee chaRchaa 
kaRna chaah-tey he?

क्या आप दिल्ली के बारे 
में सुरक्षा मामलों की 
चर्चा करना चाहते हैं।?
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1-3

Your name will not 
be associated with 
any information you 
provide.

aap jo jaankaaRee 
dengey us key saat 
aapkaa naam nahee 
jodaa jayegaa

आप जो जानकारी देंगे 
उसके साथ आपका नाम 
नहीं जोड़ा जाएगा। 

1-4

The information will be 
used to protect people 
in the neighborhood, 
the local police, 
politicians, and military 
from groups that wish 
to cause instability.

is jaankaaRee kaa 
istemaal pados key 
logo, staanee polis, 
Raajneetigyo oR 
sanikon ko aastirtaa 
chah-ney vaaley 
gRoopo sey suRakshit 
Rakney key leeyey 
keeya jaayeygaa

इस जानकारी का 
इस्तेमाल पड़ोस के 
लोगों, स्थानीय पुलिस, 
राजनीतिज्ञों और 
सैनिकों को अस्थिरता 
चाहने वाले ग्रुपों से 
सुरक्षित रखने के लिए 
किया जाएगा, 
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1-5

By providing 
information on groups 
you will help to save 
lives. 

gRoopo key baaRey 
me jaankaaRee 
deykaR aap logo kee 
zindigeeyo ko bat-
chaaney me madad 
kaRengey

ग्रुपों के बारे में 
जानकारी देकर आप 
लोगों की जिंदगियों को 
बचाने में मदद करेंगे।

1-6

Have you been asked 
by any other U.S. 
personnel to assist in 
providing information?

kyaa aapsey kisee 
oR amReekee 
kaRmchaaRee ney 
jaankaaRee deney 
ma madad kaRney key 
leeyey poochaa he?

क्या आपसे किसी और 
अमरीकी कर्मचारी ने 
जानकारी देने में मदद 
करने के लिए पूछा है?

1-7 How long have you 
lived in Dehli?

aap delee ma kab sey 
reh Rahey he?

आप दिल्ली में कब से 
रह रहे हैं?
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1-8
What are your feelings 
about the U.S. 
presence in the area?

aapkey is ilaakey 
ma amReekee 
mawjoodgee key 
baaRey me kyaa 
vichaaR he?

आपके इस इलाके में 
अमरीकी मौजूदगी के 
बारे में क्या विचार हैं?

1-9

Would you be willing 
to contact me in the 
future if you observed 
something suspicious?

agaR aapko bavish ma 
kuch sandey-aaspad 
dikaay dey to kyaa 
aap mujsey sampuRk 
kaRengey?

अगर आपको भविष्य में 
कुछ संदेहास्पद दिखाई 
दे तो क्या आप मुझसे 
संपर्क करेंगे?
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PART 2:  TERRORISM   -  GATHERING INFORMATION ON FOREIGNERS

2-1 What foreigners live in 
this area?

is ilaakey ma kon 
videyshee reh-tey he?

इस इलाके में कौन 
विदेशी रहते हैं?

2-2
What foreigners have 
you observed in this 
area?

aapney is ilaakey ma 
kin videysheeyo ko 
deykaa he?

आपने इस इलाके में किन 
विदेशियों को देखा है?

2-3
Where is the exact 
location of the 
foreigners’ home?

videysheeyo key gaR 
yahaa kahaa kahaa 
he?

विदेशियों के घर यहां 
कहां कहां  है?

2-4
When was the last 
time you saw these 
foreigners?

aapney in videysheeyo 
ko aakRee baaR kahaa 
deykaa taa?

आपने इन विदेशियों को 
आखिरी बार कहां देखा 
था? 

2-5 What country are these 
individuals from? 

yey log kis deysh sey 
he? ये लोग किस देश से हैं?

2-6 When did they arrive 
here? vey yahaa kab aaey? वे यहां कब आए?
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2-7 How did they get here? vey yahaa kaaysey 
aaey? वे यहां कैसे आए?

2-8

What local people 
have you observed 
associating with these 
foreigners?

aapney in videysheeyo 
key saat kin staanee 
logo ko miltey deykaa 
he?

आपने इन विदेशियों 
के साथ किन स्थानीय 
लोगों को मिलते देखा 
है?

2-9
At what places do the 
foreigners routinely 
gather or meet?

yey videyshee niyamit 
toR paR kahaa ikatey 
hotey ha yaa miltey he?

ये विदेशी नियमित तौर 
पर कहां इकट्ठे होते हैं 
या मिलते हैं?

2-10 What vehicles do these 
foreigners drive?

ya viyaktee yaa gut is 
samey kahaa stit he?

ये विदेशी कौन सी 
गा‍‍ड़ियां चलाते हैं?

2-11 What are their names? unkey naam kyaa he? उनके नाम क्या हैं?

2-12 What group (cell) do 
they belong to?

vey kis gut (sel) sey 
samband Raktey he?

वे किस गुट (सैल) से 
संबंध रखते हैं?
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2-13
Do you know of any 
plans to attack U.S. 
facilities?

kyaa aap amReekee 
suveedaao paR hamlaa 
kaRney valee kisee 
yojnaa key baaRey ma 
jaantey he?

क्या आप अमरीकी 
सुविधाओं पर हमला 
करने वाली किसी 
योजना के बारे में जानते 
हैं? 

2-14 Who will conduct this 
attack?

yey hamley kon 
kaReyga? ये हमले कौन करेगा?

2-15 When will this attack 
take place? yey hamlaa kab hogaa? यह हमला कब होगा?

2-16 Where will the attack 
take place?

yey hamlaa kahaa 
hogaa? यह हमला कहां होगा?

2-17 When did you last hear 
about this attack?

aapney is hamley key 
baaRey ma aakRee 
baaR kab sunaa?

आपने इस हमले के बारे 
में आखिरी बार कब 
सुना?
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2-18
Which group is 
planning to conduct 
this attack?

kon saa gut yeh hamlaa 
kaRney kee yojnaa 
banaa rahaa he?

कौन सा गुट यह हमला 
करने की योजना बना 
रहा है? 

2-19

What groups or 
individuals in this area 
express anti-U.S. 
sentiment?

is ilaakey ma kon sey 
gut yaa kin logo ney 
amReekee viRodee 
vichaaR viyakt keeye 
he?

इस इलाके में कोन से 
गुट या किन लोगों ने 
अमरीकी विरोधी विचार 
व्यक्त किए हैं? 

2-20

What groups or 
individuals in this area 
express anti-host 
nation sentiment?

is ilaakey ma kon sey 
gut yaa kin logo ney 
meyzbaan RaashtRa 
viRodee vichaaR viyakt 
keeye he?

इस इलाके में कोन से 
गुट या किन लोगों ने 
मेजबान राष्ट्र विरोधी 
विचार व्यक्त किए हैं? 

2-21
What individuals or 
groups routinely travel 
outside of this country?

kon sey viyaktee yaa 
gut niyaamit Roop sey 
is deysh sey baahaR 
kee yatRa kaRtey he?

कौन से व्यक्ति या गुट 
नियमित रूप से इस देश 
से बाहर की यात्रा करते 
हैं?
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PART 3:  FOREIGN INTELLIGENCE SERVICE (FIS)

3-1

What individuals or 
groups have expressed 
an interest in obtaining 
information on U.S. 
facilities?

kin viyakteeyo yaa 
guto ney amReekee 
soovedaao kee 
jaankaaRee pRaapt 
kaRney ma Ruchee 
dikaaee he?

किन व्यक्तियों या गुटों 
ने अमरीकी सुविधाओं 
की जानकारी प्राप्त 
करने में रुचि दिखाई है?

3-2

What individuals or 
groups have expressed 
an interest in obtaining 
information on U.S. 
personnel?

kin viyakteeyo yaa 
guto ney amReekee 
fawjeeyo kee 
jaankaaRee pRaapt 
kaRney ma Ruchee 
dikaaee he?

किन व्यक्तियों या गुटों 
ने अमरीकी  फौजियों की 
जानकारी प्राप्त करने 
में रुचि दिखाई है?
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3-6 When did this event 
happen? yeh gatnaa kab hooee? यह घटना कब हुई?

3-7 How do you know of 
this incident?

aap is gatnaa key 
baaRey ma kaaysey 
jaantey he?

आप इस घटना के बारे में 
कैसे जानते हैं?

3-8 What nationality is this 
individual?

is viyaktee kee 
RaashtReeyataa kyaa 
he?

इस व्यक्ति की 
राष्ट्रीयता क्या है?

3-9

Do you have 
knowledge of this 
individual speaking any 
foreign languages or 
dialects?

kyaa aapko is viyaktee 
kee videyshee 
baashaayey yaa boliya 
bolney kee jaankaaRee 
he?

क्या आपको इस व्यक्ति 
की विदेशी भाषाएं या 
बोलियां बोलने की 
जानकारी है ?

3-10
Where is this individual 
or group currently 
located?

yeh viyaktee yaa gut is 
samaay  kahaa stit he?

यह व्यक्ति या गुट इस 
समय कहां स्थित है?
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PART 4:  CRIMINAL THREAT

4-1 What area in Pune  has 
a high crime rate?

pooney key kis ilaakey 
ma sabsey adik 
apRaad daR he?

पूण ेके किस इलाके  में 
सबसे अधिक अपराध 
दर है? 

4-2

What area in Delhi 
would you feel 
uncomfortable entering 
with your family?

delee key kis 
ilaakey ma aap 
apney paRivaaR 
key saat jaaney ma 
aasooveedaa meh-
soos kaRengey?

दिल्ली के किस इलाके 
में आप अपने परिवार के 
साथ जाने में असुविधा 
महसूस करेंगे?

4-3

What areas of Delhi 
are considered unsafe 
for Americans to enter? 
Why?

delee ma kon saa 
ilaaka amReekeeyo key 
pRavesh key leeyey 
aasuRakshit maana 
jaataa he? kyo?

दिल्ली में कौन सा 
इलाका अमरीकियों 
के प्रवेश के लिए 
असुरक्षित माना जाता 
है? क्यों?
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4-4
What organized crime 
elements exist in 
Phagwara?

fagwaaRaa ma kon 
sey sangatit apRaadee 
tatva mawjood he?

फगवाडा में कौन से 
संगठित अपराधी तत्व 
मौजूद हैं?

4-5

What are the most 
common criminal 
acts committed in 
Phagwara?

fagwaaRey ma 
kon see apRaadee 
gateevideeyaa sabsey 
ziyaadaa keeyey jaatey 
he?

फगवाडे में कौन सी 
अपराधी गतिविधियां 
सबसे ज्यादा किए जाते 
हैं? 

4-6
What illegal substances 
are available in this 
area?

is ilaakey ma kon sey 
geR-kaanoonee padart 
mawjood he?

इस इलाके में कौन से 
गैर-कानूनी पदार्थ 
मौजूद हैं?

4-7
How are the drugs 
transported into this 
area?

is ilaakey ma dRagz 
kaaysey layey jaatey 
he?

इस इलाके में ड्रग कैसे 
लाए जाते हैं?
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4-8 Who controls the sales 
of these drugs?

in dRagz kee bikRee 
kon neeyantRit kaRtaa 
he?

इन ड्रग्स की बिक्री 
कौन नियंत्रित करता 
है?

4-9

Is local law 
enforcement capable of 
dealing with the current 
criminal threat?

kyaa staanee kaanoon 
pRavartan in vartman 
aapRaadik aashankaao 
sey nibatney ma 
sakshem he?

क्या स्थानीय कानून 
प्रवर्त्तन इन वर्तमान 
अपराधिक आशंकाओं से 
निबटने में सक्षम है?

4-10

If not, what specific 
areas is local law 
enforcement unable to 
control?

yadee nahee, staanee 
kaanoon pRavartan 
kon see gatnaao ko 
neeyantRit kaRney ma 
aakshem he?

यदि नहीं, स्थानीय 
कानून प्रवर्त्तन 
कौन सी घटनाओं को 
नियंत्रित करने में 
अक्षम है?

4-8 Who controls the sales 
of these drugs?

in dRagz kee bikRee 
kon neeyantRit kaRtaa 
he?

इन ड्रग्स की बिक्री 
कौन नियंत्रित करता 
है?

4-9

Is local law 
enforcement capable of 
dealing with the current 
criminal threat?

kyaa staanee kaanoon 
pRavartan in vartman 
aapRaadik aashankaao 
sey nibatney ma 
sakshem he?

क्या स्थानीय कानून 
प्रवर्त्तन इन वर्तमान 
अपराधिक आशंकाओं से 
निबटने में सक्षम है?

4-10

If not, what specific 
areas is local law 
enforcement unable to 
control?

yadee nahee, staanee 
kaanoon pRavartan 
kon see gatnaao ko 
neeyantRit kaRney ma 
aakshem he?

यदि नहीं, स्थानीय 
कानून प्रवर्त्तन 
कौन सी घटनाओं को 
नियंत्रित करने में 
अक्षम है?

4-8 Who controls the sales 
of these drugs?

in dRagz kee bikRee 
kon neeyantRit kaRtaa 
he?

इन ड्रग्स की बिक्री 
कौन नियंत्रित करता 
है?

4-9

Is local law 
enforcement capable of 
dealing with the current 
criminal threat?

kyaa staanee kaanoon 
pRavartan in vartman 
aapRaadik aashankaao 
sey nibatney ma 
sakshem he?

क्या स्थानीय कानून 
प्रवर्त्तन इन वर्तमान 
अपराधिक आशंकाओं से 
निबटने में सक्षम है?

4-10

If not, what specific 
areas is local law 
enforcement unable to 
control?

yadee nahee, staanee 
kaanoon pRavartan 
kon see gatnaao ko 
neeyantRit kaRney ma 
aakshem he?

यदि नहीं, स्थानीय 
कानून प्रवर्त्तन 
कौन सी घटनाओं को 
नियंत्रित करने में 
अक्षम है?

4-8 Who controls the sales 
of these drugs?

in dRagz kee bikRee 
kon neeyantRit kaRtaa 
he?

इन ड्रग्स की बिक्री 
कौन नियंत्रित करता 
है?

4-9

Is local law 
enforcement capable of 
dealing with the current 
criminal threat?

kyaa staanee kaanoon 
pRavartan in vartman 
aapRaadik aashankaao 
sey nibatney ma 
sakshem he?

क्या स्थानीय कानून 
प्रवर्त्तन इन वर्तमान 
अपराधिक आशंकाओं से 
निबटने में सक्षम है?

4-10

If not, what specific 
areas is local law 
enforcement unable to 
control?

yadee nahee, staanee 
kaanoon pRavartan 
kon see gatnaao ko 
neeyantRit kaRney ma 
aakshem he?

यदि नहीं, स्थानीय 
कानून प्रवर्त्तन 
कौन सी घटनाओं को 
नियंत्रित करने में 
अक्षम है?



4 4

44

4-11

What prevents local 
law enforcement from 
controlling the local 
criminal threat?

staaneeya kaanoon 
pRavartan ko 
staaneeya aapRaadik 
aashankaao ko 
neeyantRit kaRney sey 
kyaa Roktaa he?

स्थानीय कानून 
प्रवर्त्तन को स्थानीय 
अपराधिक आशंकाओं को 
नियंत्रित करने से क्या 
रोकता है?

4-12

What specific criminal 
threats pose the 
greatest concern for 
U.S. Forces in the 
area?

is ilaakey ma 
amReekee fawjo 
key leeyey kon saa 
aapRaadik aashankaa 
sabsey jintaajanak 
hoga?

इस इलाके में अमरीकी 
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PART 5:  MEDICAL THREAT

5-1

What communicable 
diseases in the local 
population pose the 
greatest risk to visiting 
foreigners?

staaneeyi jantaa ma 
kawn see sankRaamak 
beemaaRee 
bRemankaaRee 
videysheeyo key leeyey 
sabsey badaa kataRaa 
ho saktee he?

स्थानीय जनता में कौन 
सी संक्रामक बीमारी 
भ्रमणकारी विदेशियों 
के लिए सबसे बड़ा 
खतरा हो सकती है?

5-2

What medical 
conditions are the 
most common cause of 
death in this area?

kon see chikitsee 
stiteeyaa is ilaakey ma 
mrityoo key leeyey sab 
sey baRaa kaaRan he?

कौन सी चिकित्सीय 
स्थितियां इस इलाके में 
मृत्यु के लिए सबसे बड़ा 
कारण हैं?

5-3 Who is the local 
physician in this area?

is ilaakey ma staanee 
chikitsak kon he?

इस इलाके में स्थानीय 
चिकित्सक कौन है?
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5-4
Where is he located 
and how can I contact 
him?

veh kahaa he oR ma us 
sey kaaysey sampaRk 
kaR saktaa hoo?

वह कहां है और मैं उससे 
कैसे संपर्क कर सकता 
हूं?

5-5 What parasites exist in 
local food and water?

staaneeya bojen oR 
paanee ma kon sey 
parjeevee mawjood he?

स्थानीय भोजन और 
पानी में कौन से परजीवी 
मौजूद हैं? 

5-6 What diseases infect 
newborn children?

navjaat shishoowo ko 
kon see beemaaRee 
sankRamit kaRtee he?

नवजात शिशुओं को कौन 
सी बीमारी संक्रमित 
करती है? 

5-7

What chemical 
residues or foreign 
substances exist in the 
environment and may 
contribute to illness?

paRiyarvaRan ma 
kawn sey Raasaaynik 
aavsheysh yaa 
baahaRee padart 
mawjood he jinsey 
beemaaRee kaa 
katRaa he?

पर्यावरण में कौन से 
रासायनिक अवशेष या 
बाहरी पदार्थ मौजूद 
हैं जिनसे बीमारी का 
खतरा है?  
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5-8

What sexually 
transmitted diseases 
are common in the 
local populace?

staanee jantaa ma kon 
sey yawn rog aamtoR 
paR paaye jaatey he?

स्थानीय जनता मैं कौन 
से यौन रोग आमतौर पर 
पाए जाते हैं?

5-9 What diseases infect 
local livestock?

staanee pashoo ko kon 
see beemaaReeyaa 
sankRimit kaRtee he?

स्थानीय पशुओं को कौन 
सी बीमारियां संक्रमित 
करती हैं?

5-10
What sanitation 
problems affect the 
local population?

staanee jantaa ko 
saafaaee Rakney ma 
kawn see samasyaa 
pRabaavit kaRtee he?

स्थानीय जनता को 
सफाई रखने मे कौन 
सी समस्या प्रभावित 
करती है?

5-11

Is there any nuclear, 
biological or chemical 
contamination in the 
area?

kyaa is ilaakey ma koee 
naabikee, jaayvik yaa 
Raasaaynik meelaavat 
he?

क्या इस इलाके में कोई 
नाभिकीय, जैविक या 
रासायनिक मिलावट 
है।?
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PART 6:  LOCAL EMPLOYED PERSONNEL (LEP)

6-1
Do you know anyone 
who is employed on 
the U.S. facility?

kyaa aap kisee 
ko jaantey he jo 
amReekee suveedaao 
ma nawkRee kaRtaa 
ho?

क्या आप किसी को 
जानते हैं जो अमरीकी 
सुविधाओं में नौकरी 
करता हो? 

6-2

Do you know of 
anyone who works 
with U.S. forces who 
has participated in 
anti-U.S., anti-coalition, 
or anti-government 
protests?

kyaa aap kisee 
ko jaantey he jo 
amReekee fawjo key 
saat kaam kaRta ho 
oR jisney amReekaa 
viRodee, sehiyogee 
deysh-viRodee yaa 
saRkaaR viRodee 
pRadaRshan ma baag 
leeyaa ho?

क्या आप किसी को 
जानते हैं जो अमरीकी 
फौजों के साथ काम 
करता हो ओर जिसने 
अमरीका विरोधी, 
सहयोगी देश-विरोधी 
या सरकार विरोधी 
प्रदर्शन में भाग लिया 
हो?
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6-3

Do you know anyone 
who is employed on 
the U.S. facility that 
has expressed dislike 
or displeasure toward 
the U.S. or coalition 
forces?

kyaa aap kisee 
ko jaantey he jo 
amReekee suveedaao 
ma kaam kaRta ho oR 
jisney amReekee yaa 
sehiyogee deysh kee 
fawjo sey naapasand-
gee yaa naakushee 
viyakt kee ho?

क्या आप किसी को 
जानते हैं जो अमरीकी 
सुविधाओं में काम करता 
हो ओर जिसने अमरीकी 
या सहयोगी देश की 
फौजों से नापसंदगी या 
नाखुशी व्यक्त की हो?

6-4

Do you know of anyone 
who works on a U.S. 
facility that has been 
approached by an anti-
U.S. or anti-coalition 
group?

kyaa aap kisee 
ko jaantey he jo 
amReekee suveedaao 
ma kaam  kaRta ho oR 
jiskey paas amReekee 
viRodee yaa sehiyogee 
deysh viRodee gut ney 
sampark kaRney kee 
koshish kee ho?

क्या आप किसी को 
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हो ओर जिसके पास 
अमरीकी विरोधी या 
सहयोगी देश विरोधी 
गुट ने संपर्क करने की 
कोशिश की हो?
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PART 7:  ROUTE ASSESSMENTS

7-1
What groups in this 
area are threats to U.S. 
Forces?

is ilaakey ma kawn sey 
gut amReekee fawjo 
key leeyey katRaa 
Raktey he?

इस इलाके में कौन से गुट 
अमरीकी फौजों के लिए 
खतरा रखते हैं?

7-2
Is this shop normally 
open in the morning? 
At what times?

kyaa yey dookaan 
aamtoR paR subah 
kultee he? kis samey?

क्या यह दुकान आमतौर 
पर सुबह खुलती है? 
किस समय?

7-3
Is this shop normally 
open in the afternoon? 
At what times?

kyaa yey dookaan 
aamtoR paR dopeheR 
ma kulee hotee he? kis 
samey?

क्या यह दुकान आमतौर 
पर दोपहर में खुली होती 
है? किस समय?

7-4
Is this shop normally 
open in the evening? At 
what times?

kyaa yey dookaan 
aamtoR paR shaam 
ko kulee hotee he? kis 
samey?

क्या यह दुकान आमतौर 
पर शाम को खुली होती 
है? किस समय?
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7-5
Is this vehicle normally 
located here at this 
time of day?

kyaa yey vaahan is 
samey aamtoR paR 
yahaa hotaa he?

क्या यह वाहन इस 
समय आमतौर पर यहां 
होता है?

7-6 Where is the owner of 
this vehicle?

is waahan kaa maalik 
kahaa he?

इस वाहन का मालिक 
कहां है?

7-7 Move the vehicle. waahan hataao वाहन हटाओ।

7-8 Who are those people 
over there?

vaahan mawjood vey 
viyaktee kon he?

वहां मौजूद वे व्यक्ति 
कौन हैं?

7-9 Who owns this 
business?

is veyavsaay kaa 
maalik kon he?

इस व्यवसाय का 
मालिक कौन है?

7-10 Move that object off the 
road.

us vastoo ko sardak 
sey hataao

उस वस्तु को सड़क से 
हटाओ।

7-11 Who lives in that 
home?

us gaR ma kon Reh-taa 
he?

उस घर में कौन रहता 
है?
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7-12 How far away is this 
town?

yeh sheheR kitnaa 
dooR he? यह शहर कितना दूर है?

7-13 Where can I find the 
local mayor?

ma staanee 
(panjaabeeyo) ko 
kahaa paa saktaa hoo?

मैं स्थानीय (पँजाबीय़ो) 
को कहां पा सकता हूं?

7-14 Where is the sewer 
access? 

seewaR ma praveysh 
kaRney kaa Raastaa 
kahaa he?

सीवर मे प्रवेश करने का 
रास्ता कहां है?

7-15 Who owns weapons in 
this area?

is ilaakey ma kis key 
paas hatyaaR he?

इस इलाके में‍ किसके 
पास हथियार हैं? 

7-16 These are secured 
areas.

yey suRakshit ilaakey 
he ये सुरक्षित इलाके हैं।

7-17 This is a blocked area. yey ilaakaa aavaRood 
he यह इलाका अवरुद्ध है।

7-18 This area is off limits. yeh ilaakaa seemaa 
sey baaheR he

यह इलाका सीमा से 
बाहर है।
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7-19 The barriers will 
prevent any attacks.

yeh geRaa kisee bee 
hamley ko rokegaa

यह घेरा किसी भी हमले 
को रोकेगा।

7-20 Don’t move. hilo mat हिलो मत।
7-21 Move fast! teyz chalo! तेज चलो।!
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PART 8: GLOSSARY

8-1 Ambush site gaat laganey kee 
jaghaa घात लगाने की जगह

8-2 Anti-U.S. Sentiment amReekaa veeRodee 
baahevnaa no sript

8-3 Assassination hatyaa हत्या
8-4 Bomber (person) baamber (viyaktee) बोम्बर (व्यक्ति)
8-5 Bridge pul पुल
8-6 Building bavan भवन
8-7 Cave goofaa गुफा
8-8 Chemical Rasaayen रसायन
8-9 City shaheR शहर

8-10 Cleric paadRee पादरी
8-11 Contractor teykeydaaR ठेकेदार
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8-12 Curb rok रोक

8-13 Do you speak English? kyaa aap angReyzee 
boltey he?

क्या आप अंग्रेजी बोलते 
हैं?

8-14 Explosives visfotak विस्फोटक

8-15 Family member paReevaaR kaa 
sadasyaa परिवार का सदस्य

8-16 Food supply kaad aapuRtee खाद्य आपूर्ति
8-17 Foreign fighter videyshee yodaa विदेशी योद्धा
8-18 Fuel truck indan trak ईंधन ट्रक
8-19 Gate dwaaR द्वार
8-20 Group tal दल

8-21 Guide me to ___. mujey (gud-gaw) kaa 
Raastaa bataao

मुझे (गुडगाव)का रास्ता 
बताओ। 

8-22 Hospital aaspataal अस्पताल
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8-23 Hostage bandak बंधक
8-24 How are you? aap kaaysey he? आप कैसे हैं?
8-25 How? kaaysey? कैसे?
8-26 Kidnap up-haRan अपहरण
8-27 Local staaneeya स्थानीय
8-28 Market bazaaR बाजार
8-29 Mayor meyaR मेयर
8-30 Mosque masjid म‍सजिद
8-31 Mountains pahaad पहाड़
8-32 Mullah mul-lah मुल्ला
8-33 Overpass upeRee marg ऊपरी मार्ग
8-34 Paving kadanjaa खड़ंजा
8-35 Please kRipyaa कृपया
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8-36 Police station polis steyshan / taanaa पुलिस स्टेशन/थाना
8-37 Protected area suRakshit sheytRa सुरक्षित क्षेत्र 
8-38 Protest veeRod pRadaRshan विरोध प्रदर्शन
8-39 Store stoR / bandaaR स्टोर/भंडार
8-40 Thank you danyavaad धन्यवाद

8-41 Traditional reply to 
“How are you?” ma teek hoo? मै ​ठीक​​ हूँ?

8-42 Tunnel sooRang सुरंग
8-43 Underpass nichlaa marg निचला मार्ग
8-44 Uniform waRdee वर्दी 
8-45 Vehicle waahan / gaadee वाहन/गाड़ी
8-46 Village gaao गांव
8-47 Water supply jal aapuRtee जल आपूर्ति ‍
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8-48 Weapons hatyaaR / shastRa हथियार/शस्त्र
8-49 What is his name? us kaa naam kyaa he? उसका नाम क्या है?
8-50 When? kab? कब?
8-51 Where? kahaa? कहां?
8-52 Why? kyo? क्यों?
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Basic Language Survival Kit contains:
1: Commands, Warnings & Instructions	 12: Fuel & Maintenance
2: Helpful Words, Phrases, & Questions	 13: Medical / General
3: Greetings / Introductions	 14: Medical / Body Parts
4: Interrogation	 15: Military Ranks
5: Numbers	 16: Lodging
6: Days of the Week / Time	 17: Occupations
7: Directions	 18: Customs (Port of Entry)
8: Locations	 19: Relatives
9: Descriptions	 20: Weather
10: Emergency Terms	 21: General Military
11: Food & Sanitation	 22: Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
1:  Introduction	 9:  Surgery Instructions	 17:  Neurology
2:  Guidance	 10:  Pain Interview	 18:  Exam Commands
3:  Registration	 11:  Medicine Interview	 19:  Caregiver
4:  Assessment	 12:  Orthopedic	 20:  Post-op/Prognosis
5:  Surgical Consent	 13:  Obstetrics/Gynecology	 21:  Medical Conditions
6:  Trauma	 14:  Pediatrics	 22:  Diseases
7:  Procedures	 15:  Cardiology
8:  Foley	 16:  Ophthalmologyv
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8:  Foley	 16:  Ophthalmologyv
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